
Mahidol Music Journal 16Vol. 1 No. 1:  March – August 2018
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บทคัดย่อ

การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยตามแนวทางด้านดนตรีชาติพันธุ์วิทยา 
โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาองค์ความรู้ด้านดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์บีซู ในจังหวัดเชียงราย ผลการศึกษาพบว่า 
ดนตรขีองกลุม่ชาติพนัธ์ุบซูี ปรากฏในกจิกรรมประเพณี และงานรืน่เรงิ โดยลกัษณะของดนตรท่ีีน�ำมาใช้ในวฒันธรรม
ของกลุ่มชาติพันธุ์บีซู แบ่งออกเป็น 2 ประเภทหลัก ๆ คือ ดนตรีที่ใช้ส�ำหรับแห่ครัวตาน และวงเพลงขับร้อง วงแห่
ครวัตานของกลุม่ชาตพินัธุบ์ซีเูป็นวงดนตรสี�ำหรบัการบรรเลงเดนิขบวน จ�ำนวนเครือ่งดนตรขีึน้อยูก่บัความสามารถ
ในการจัดหาของชุมชน โดยปกติแล้วมีเครื่องดนตรีที่ใช้แห่ ประกอบด้วย กลองมาน 3 ตัว กลองตัด 1 ตัว โบยง 3 
ตัว แฉงแลง 1 คู่ และโกโละ 2 คู่ บทเพลงที่ใช้ในการบรรเลงแห่ครัวตานไม่มีชื่อเรียก แต่จะเข้าใจรูปแบบจังหวะ
กนัเองตามจงัหวะทีบ่รรเลง โดยแบ่งจงัหวะการแห่ออกเป็น 3 จังหวะ ได้แก่ จังหวะช้า จงัหวะกลาง และจังหวะเร็ว 
บรรเลงเรียงกันไปตามล�ำดับ วงเพลงขับร้องถือเป็นวงดนตรีของชาติพันธุ์บีซูที่สามารถสื่อความหมาย แสดง
อตัลกัษณ์ของกลุม่ชาตพินัธุบ์ซีไูว้ได้เป็นอย่างดี โดยมบีทเพลงทีไ่ด้รบัการยอมรบัว่าแสดงออกทางวฒันธรรมภมูปัิญญา
ของกลุม่ชาตพินัธุบ์ซี ูได้เป็นอย่างดมีากทีส่ดุ คอื เพลงลาพี ซ่าทอ (เพลงลาบพริก) และเพลง เผง หงู้ บา บี ซู (เพลง
มาพูดภาษาบีซูกันเถอะ) วงเพลงขับร้องประกอบด้วยนักร้องกลุ่มคละชายหญิง ตั้งแต่ 2 คนขึ้นไป มีเครื่องดนตรี
บรรเลงประกอบได้แก่ ซึง กรับ และกลองป่งโป๊ง

ค�ำส�ำคัญ: บีซู เชียงราย ดนตรีชาติพันธุ์วิทยา

Abstract

This research uses the qualitative approach as a part of ethnomusicological study. The 
objective is mainly to study music knowledge of Bisu ethnic groups in Chiang Rai Province. The 
study has revealed that music of Bisu appears in local traditional celebration. Findings of the 
Bisu musical identity reveal that it can be divided into 2 groups, including Hae Khrua Tarn 
instrumental ensemble and Bisu vocal ensemble. Hae Khrua Tarn ensemble is an ensemble for 
marching with an unlimited number of musical instruments. Moreover, there are 3 units of Klong 
Mann, 1 unit of Klong Tat, 1 pair of Boyong, 1 pair of Xeang Leang and 2 pairs of Ko-Loa. The 

1บทความวิชาการนี้เป็นส่วนหนึ่งที่น�ำมาเรียบเรียงจากงานวิจัยเรื่อง “องค์ความรู้ จิตส�ำนึกรักษ์ และกระบวนการสืบทอดภูมิปัญญาด้านดนตรีของกลุ่ม
ชาติพันธุ์ในจังหวัดเชียงราย” ได้รับทุนสนับสนุนจาก กรมส่งเสริมวัฒนธรรม ประจ�ำปีงบประมาณ 2559
2ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ประจ�ำสาขาวิชาดุริยางคศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย
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songs were named due to their tempos when they were played, e.g. slow-tempo song, moderate-
tempo song, or fast-tempo song. Besides, Bisu vocal ensemble is a crucial medium for learning 
Bisu culture since the content of song is able to express the identity of Bisu heritage. They have 
2 popular songs in the community. First is “la pi sa tor” (derived from the name of traditional 
food) and second is “pang ghu baa bi su” (“Let’s speak Bisu language”). Bisu vocal music can 
be sung by women or men and no limited number. Musical instruments are sung (stringed 
instrument of Northern Thailand), krub (wooden clappers), and klongpong-pong (a type of drum).

Keywords: Bisu, Chiangrai, ethnomusicology

บทน�ำ

บีซู เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่เพิ่งมีการเปิดเผยตัวมาเมื่อ 20 - 30 ปีก่อนหน้านี้ จากการสัมภาษณ์ผู้น�ำชุมชนบีซู 
อุ่นเรือน วงศ์ภักดี และพิบูลย์ชัย สวัสดิ์สกุลไพร3 ได้ให้ข้อมูลว่า ภาษาบีซูเป็นภาษาโบราณที่เกิดขึ้นมานานกว่า 
3,000 ปี โดยการค้นพบของนกัภาษาศาสตร์ชาวอเมริกนั ดร.เจมส์ มาตซิอฟ (James Matisoff) โดยศึกษาถึงภาษา
ของบีซู ซึ่งปรากฏในพงศาวดารจีน ปี พ.ศ. 2344 มีข้อมูลพอสันนิษฐานได้ว่า ชาวบีซูมีภูมิล�ำเนาเดิมอยู่แถบ
สบิสองปันนา หรือทางใต้ของประเทศจนี จากนัน้ได้อพยพลงมาอาศยัอยูบ่รเิวณภาคเหนอืของประเทศไทย นอกจาก
น้ียังมีการศึกษาจากนักวิชาการต่างประเทศหลายท่านได้พบว่ามีชาวบีซูกระจายตัวอยู่ทั่วไป ในแถบเอเชียตะวัน
ออกเฉียงใต้ เช่น พม่า ลาว และเวียดนาม ที่ผ่านมาชาวบีซูไม่แสดงตัว โดยปะปนอยู่กับกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ เพราะ
เหตุผลความเชื่อในการระแวดระวังภัย

ดังที่ได้กล่าวมาแล้วว่ากลุ่มชาติพันธุ์บีซู เร่ิมที่จะแสดงตัวตนที่ชัดเจนออกมายังสังคมวงกว้างโดยเฉพาะใน
จงัหวดัเชยีงรายเมือ่ไม่นานมาน้ี ทีผ่่านมาบซูีได้ใช้ชวีติ ด�ำเนนิกจิกรรมกลมกลนือยูร่่วมกบัสงัคมวัฒนธรรมชาตพัินธุ์
อื่น ๆ ในล้านนา โดยมีการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมมาอย่างต่อเนื่อง ท�ำให้ปัจจุบันรูปแบบ ลักษณะดนตรีของ
กลุ่มชาติพันธุ์บีซู ได้มีการน�ำเครื่องดนตรีพื้นเมืองภาคเหนือ เข้ามาปรับใช้ในสังคมวัฒนธรรม และภาษาของกลุ่ม
ชาติพันธุ์บีซูในวิถีชีวิตปัจจุบันได้อย่างกลมกลืน 

ปัจจบุนับซีใูนจงัหวดัเชยีงราย มปีรากฏอยูท่ี ่บ้านดอยชมภ ูหมู ่7 ต.โป่งแพร่ อ.แม่ลาว และบ้านปยุค�ำ หมู ่14 
ต.ป่าอ้อดอนชัย อ.เมือง ซึ่งในชุมชนก�ำลังฟื้นฟูวัฒนธรรมบีซูให้กลับมาเข้มแข็งดังเดิมอย่างต่อเนื่อง

เนื้อหา

บีซู เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีจ�ำนวนประชากรไม่มาก ในจังหวัดเชียงรายพบประมาณ 1,000 คน เป็นกลุ่ม
ชาติพันธุ์ท่ีเริ่มมีการค้นพบอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ และท�ำการศึกษาข้อมูลเชิงลึกเมื่อราว 10 ปีมานี้ ด้วยความที่
ประชากรชาวบีซู มีความเชื่อและศรัทธาในพระพุทธศาสนา ดังนั้นกิจกรรมประเพณีของชุมชนจะมีความสัมพันธ์
กบัความเชือ่ทางศาสนาเสมอ รวมทัง้ดนตรขีองกลุ่มชาตพัินธ์ุบซีดู้วยเช่นกนั ดนตรขีองกลุ่มชาติพันธ์ุบซี ูจะปรากฏ
ในกจิกรรมประเพณ ีและงานรืน่เรงิ จากการสัมภาษณ์ปราชญ์ชมุชน ผูน้�ำชมุชน และผูส้งูอายใุนชมุชนชาติพนัธุบ์ซีู 
ได้ให้ข้อมูลว่า ในอดีตพวกตนเคยเห็นบรรพบุรุษเล่นเครื่องดนตรีประเภทเครื่องดีด มีสายที่ท�ำจากเหล็กหลายสาย 

3อุ่นเรือน วงศ์ภักดี และพิบูลย์ชัย สวัสดิ์สกุลไพร, สัมภาษณ์โดย องอาจ อินทนิเวศ, ชุมชนบีซู บ้านดอยชมภู, 18 -19 มิถุนายน, 22 - 24 กรกฎาคม 
2559.
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ตัวเครื่องท�ำจากกล่องไม้ เรียกชื่อเครื่องดนตรีนี้ในภาษาของบีซูว่า “เป้” แต่ปัจจุบันนี้ไม่เห็นอีกแล้ว มีแต่เศษซาก
ชิ้นส่วนของเครื่องดนตรี “เป้” นี้เพียงชิ้นเดียว จากค�ำบอกเล่าของชาวบ้านบีซูถึงลักษณะ และสภาพของซาก ชิ้น
ส่วนเครื่องดนตรีที่พบเห็น มีลักษณะเป็นซากส่วนปลายของเครื่องดนตรี ที่มีลักษณะเป็นแท่งโค้งคล้ายคันธนู ท�ำ
จากไม้เนื้อแข็ง ติดหมุดส�ำหรับใช้ขึงด้วยสาย จ�ำนวนหลายหมุด (ขณะที่เก็บข้อมูลไม่พบซากเครื่องดนตรีนี้แล้ว) 
สันนิษฐานว่าเป็นเครื่องดนตรีที่มีลักษณะคล้ายเตหน่ากูของชาวกะเหรี่ยง

1. รูปแบบ ลักษณะของดนตรี 

ลักษณะของดนตรีที่น�ำมาใช้ในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์บีซู แบ่งออกเป็น 2 ประเภทหลัก ๆ คือ ดนตรี
ที่ใช้ส�ำหรับแห่ครัวตาน และวงเพลงขับร้อง 

1.1 วงดนตรีส�ำหรับแห่ครัวตาน

วงดนตรีส�ำหรับแห่ครัวตาน ชาวบีซูเรียกชื่อวงประเภทนี้เช่นเดียวกันกับภาษาถิ่นทางภาคเหนือค�ำว่า “วง
แห่ครวัตาน” หมายถงึ วงดนตรีทีใ่ช้บรรเลงแห่สิง่ของเข้าวดัในประเพณปีระจ�ำปี วนัส�ำคญัต่าง ๆ และกจิกรรมตาม
ความเชื่อของชุมชน วงแห่ครัวตานของกลุ่มชาติพันธุ์บีซู ใช้เครื่องดนตรีในการบรรเลง และบทเพลงคล้ายกับการ
บรรเลงของวงแห่ครัวตานในภาคเหนือทั่วไป จ�ำนวนเครื่องดนตรีขึ้นอยู่กับความสามารถในการจัดหาของชุมชน มี
มากน้อยได้ไม่จ�ำกดั โดยวงดนตรีของกลุม่ชาตพินัธุบี์ซ ูบ้านดอยชมภู มเีครือ่งดนตรทีีใ่ช้แห่ประกอบด้วย กลองมาน 
3 เครื่อง กลองตัด 1 เครื่อง โบยง 3 เครื่อง แฉงแลง 1 คู่ และโกโละ 2 คู่

ภาพที่ 1 เครื่องดนตรีวงแห่ครัวตาน ของกลุ่มชาติพันธุ์บีซู
ที่มา: องอาจ อินทนิเวศ

ภาพที่ 2 วงแห่ครัวตานบีซู
ที่มา: องอาจ อินทนิเวศ
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บทเพลงที่ใช้ในการแห่ครัวตานของกลุ่มชาติพันธุ์บีซู ไม่มีชื่อเรียก แต่จะเข้าใจกันเองตามจังหวะที่บรรเลง 
โดยแบ่งจังหวะการแห่ออกเป็น 3 จังหวะ ได้แก่ จังหวะช้า จังหวะกลาง และจังหวะเร็ว บรรเลงเรียงกันไปตาม
ล�ำดับ

1.2 วงเพลงขับร้อง

วงเพลงขับร้อง เป็นวงดนตรีของชาติพันธุ์บีซูที่ใช้สื่อความหมาย แสดงอัตลักษณ์อย่างชัดเจน มีบทเพลงที่
ได้รับการยอมรับว่าแสดงออกทางวัฒนธรรมภูมิปัญญาของกลุ่มชาติพันธุ์บีซูได้เป็นอย่างดี คือ เพลงลาพี ซ่าทอ 
(เพลงลาบพริก) แต่งโดย หนานมูล บ้านผาแดง หรือนายมงคล เรืองศิริวัฒน์ และเพลง เผง หงู้ บา บี ซู (เพลงมา
พูดภาษาบีซูกันเถอะ) ไม่ทราบผู้แต่ง

วงเพลงขับร้องกลุ่มชาติพันธุ์บีซู ประกอบด้วยนักร้องกลุ่ม คละชายหญิง ตั้งแต่ 2 คนขึ้นไป มีเครื่องดนตรี
บรรเลงประกอบได้แก่ ซึง กรับ และกลองป่งโป๊ง 

ภาพที่ 3 วงเพลงขับร้องของกลุ่มชาติพันธุ์บีซู
ที่มา: องอาจ อินทนิเวศ

2. ลักษณะทางกายภาพ ระบบเสียง และวิธีการบรรเลงเครื่องดนตรี

ดังได้กล่าวมาแล้วว่า เครื่องดนตรีที่ใช้บรรเลงในวงแห่ครัวตาน และวงดนตรีประเภทขับร้องเพลงของชาติ
พนัธุบ์ซี ูเป็นเครือ่งดนตรลีกัษณะเดยีวกนักบัเครือ่งดนตรพีืน้เมอืงภาคเหนอื เช่น กลองซิง้หม่อง โหม่ง ฉาบ เป็นต้น 
แต่มีชื่อเรียกที่แตกต่างกันโดยเมื่อเครื่องดนตรีเหล่านั้น เข้ามาอยู่ในวัฒนธรรมบีซู ชื่อเรียกจึงเป็นชื่อบีซู โดยมีราย
ละเอียดของเครื่อง ดังนี้

2.1 ซึง

ซงึ เป็นเคร่ืองดนตรีตระกลูเคร่ืองสาย (Chordophone) ประเภทดีด เพือ่ให้เกดิเสียง ส�ำหรบัซงึท่ีใช้ประกอบ
การขับร้องเพลงของบีซูนี้ มีลักษณะทางกายภาพเช่นเดียวกันกับซึงที่ใช้เล่นในวัฒนธรรมพื้นบ้านภาคเหนือทั่วไป 
สามารถหาซือ้ได้จากร้านขายเครือ่งดนตรพีืน้บ้านล้านนาทัว่ไป ทัง้นีซ้งึทีจ่ะน�ำมาใช้บรรเลงประกอบนัน้ นยิมใช้ซงึ
ขนาดเล็ก เนื่องจากมีระดับเสียงที่เหมาะสมกับระดับเสียงของคน และเพลงของบีซูมากกว่าซึงขนาดกลาง หรือ
ขนาดใหญ่ 
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ระบบเสียง
การตั้งเสียงซึงที่ใช้ในการขับร้องเพลงบีซูนั้น ใช้ระบบการตั้งเสียงซึง ในระบบลูก 3 โดยแสดงเป็นโน้ต ดังนี้

สายเปิด // ลูกนับที่ 1 / 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8

*** ลูกนับที่ หมายถึง ช่องที่ หรือ บาร์ที่ บนคอซึง

วิธีการบรรเลง
ให้คล้องสายสะพายเครือ่ง ผ่านศรีษะ โดยวางสายสะพายพาดไว้บนบ่าข้างซ้าย ให้ปลายเคร่ืองช้ีไปทางด้าน

ซ้ายมอื มอืซ้ายท�ำหน้าทีจ่บัส่วนคอเครือ่งโดยให้ปลายนิว้กดทีส่ายลงบนคอ ส่วนมอืขวาให้จบัไม้ดดี (Pick) ดีดสาย
ตามจังหวะเพลง โดยใช้วิธีดีดขึ้นและลง เป็นจังหวะเพลง

ภาพที่ 4 ลักษณะการนั่งดีดซึง ของชาวบีซู
ที่มา: องอาจ อินทนิเวศ

2.2 กลองมาน 

กลองมาน จัดอยู่ในกลุ่มเครื่องดนตรีตระกูลเครื่องหนัง (Membranophone) ประเภทกลองหน้าเดียว 
เป็นกลองที่ใช้ในกิจกรรมประเพณีของคนบีซู โดยท่ัวไปลักษณะของกลองมาน คล้ายกับกลองซิ้งม่อง คือมีระดับ
เสียง และขนาดใกล้เคียงกัน กลองมานมีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางของหน้าเครื่อง ประมาณ 21 เซนติเมตร ตัวเครื่อง
ยาว 71 เซนติเมตร ส่วนก้นกลองเส้นผ่าศูนย์กลาง ประมาณ 21 เซนติเมตร
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ภาพที่ 5 กลองมาน
ที่มา: องอาจ อินทนิเวศ

ระบบเสียง
ระดับเสียงของกลองมาน ชาวบีซูใช้วิธีการคาดคะเนของเสียง โดยจะใช้ข้าวเหนียวจ่าหน้ากลอง และตี

ให้ได้เสียง “ป่ะ” หรือให้หน้ากลองตึง พอให้ได้เสียงตามต้องการ
วิธีการบรรเลง
ให้สะพายที่บ่าข้างใดช้างหนึ่ง ตีด้วยฝ่ามือ หรือปลายนิ้ว

ภาพที่ 6 ลักษณะการยืนตีกลองมาน ของชาวบีซู
ที่มา: องอาจ อินทนิเวศ

2.3 โกโละ

โกโละ หรือกรับไม้ มีหน้าที่ใช้เคาะประกอบจังหวะ ตัวเครื่องท�ำจากท่อนไม้ไผ่ เป็นลักษณะกล่องเสียง 
เจาะช่องด้านข้างเพือ่ระบายเสยีง มด้ีามจบั การตจีะใช้ไม้ไผ่ท่อนเล็กต ีโกโละ มขีนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 
10 เซนติเมตร ตัวกล่องเสียงยาว 30 เซนติเมตร
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ภาพที่ 7 โกโละ
ที่มา: องอาจ อินทนิเวศ

วิธีการบรรเลง 
ใช้ไม้เคาะกบัตวัเคร่ืองบริเวณตรงกลางของส่วนหัว และส่วนท้ายเครือ่ง เพือ่ให้เกดิเสยีงตามจงัหวะทีต้่องการ
นอกจากนี้เครื่องดนตรีที่น�ำเสนอข้างต้นแล้ว ยังสามารถน�ำเคร่ืองดนตรีชนิดอื่น ๆ มาใช้บรรเลงประกอบ

จงัหวะในวงแห่ของบีซไูด้ เช่น กลองสแนร์ เรยีกเป็นภาษาบซีวู่า กลองโบยง หรอือาจใช้เครือ่งดนตรโีหม่ง แทนกไ็ด้ 
โดยส่วนใหญ่ใช้โหม่ง ขนาด 8 นิ้ว หากมีหลายตัวให้ใช้ขนาดลดหลั่นกันไป แฉงแลง หรือฉาบใช้ขนาดประมาณ 25 
เซนติเมตร หรือ 10 นิ้ว

3. บทเพลง

บทเพลงทีม่คีวามส�ำคญั และใช้เป็นหลกัในประเพณวีฒันธรรมกลุ่มชาติพนัธุบ์ซูี แบ่งตามลักษณะของท�ำนอง 
และเพลงที่ปรากฏในพื้นที่ ดังนี้

3.1 ท�ำนองเพลงแห่ครัวตานของบีซู

เพลงที่ใช้ส�ำหรับวงแห่ครัวตาน แบ่งเพลงออกตามบทบาทของกิจกรรมในประเพณีที่จัดขึ้น โดยมากมี อยู่ 
3 บทเพลง ได้แก่ เพลงส�ำหรับการฟ้อน เพลงแห่ครัวตาน และเพลงแห่ทั่วไป ความแตกต่างของเพลงขึ้นอยู่กับ
อัตราความเร็ว-ช้า เป็นส�ำคัญ เพลงส�ำหรับการฟ้อนจะบรรเลงช้า แห่ทั่วไปจังหวะปานกลาง และแห่ครัวตานจะ
เร็วขึ้น ซึ่งอัตราความเร็วช้าขึ้นอยู่สถานการณ์ขณะนั้นเป็นส�ำคัญ โดยรูปแบบจังหวะของเพลงแห่ครัวตานของบีซู 
มีลักษณะจังหวะ ดังนี้
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วนซ�้ำจังหวะท�ำนองนี้ไปเรื่อย ๆ หากมีโบยงจะตีเข้าจังหวะกับโหม่ง แต่ไม่นิยมเนื่องจากเสียงตีไม่ไพเราะ

3.2 เพลงลาพี ซ่าทอ 

เพลงลาพี ซ่าทอ (เพลงลาบพริก) เป็นเพลงที่ชาวบีซูนิยมขับร้องเล่นกันในงานประเพณี วัฒนธรรม เนื้อหา
ของเพลงกล่าวถึงการท�ำอาหารประเภทลาบหมูของบีซู เพลงลาพี ซ่าทอ แต่งโดย หนานมูล บ้านผาแดง หรือนาย
มงคล เรืองศิริวัฒน์ มีท�ำนองและเนื้อร้องเพลง ดังนี้
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ความหมายของเพลงลาพี ซ่าทอ ถอดตามประโยคของเพลงได้ดังนี้

เนื้อเพลงภาษาบีซู ความหมายของบทเพลง

ซูมปอย อางญอ ลาพี ซ่าทอ
กาน จ่า ซีคา ป่องพี คาตา

แมงซือ พา แกซาม ฮอมปอม
จ่าแม เย แน อางฮอม

มานพี ทือกอมเวอม กงาคางยา
ต่างลาง แฮ่ อาจ่า ยาว มยา ทา 

ตี่แฮงยาวา
ยอนี่กาม กางพา กาบ เซ่อยา

คาตอง ซอ แม
(ท่อเทอ ลองแลว)

ยอนี่กาม กางพา กาบ เซ่อยา คาตอง ซอ แม

ส้มปอย ยอด พริก ลาบ
ใส่ กิน ค�ำลงท้าย ตะไคร้ ด้วย

ขิง ใบ ผักไผ่ ผักชี
เกลือ และ (ค�ำเอื้อน) กระเทียม
ข่า หนึ่ง ท่อน (ค�ำเอื้อน) ได้แล้ว

กระบอกไม้ไผ่ที่ผ่าครึ่งแล้ว นั้น ไม้ไผ่ (ค�ำเอื้อน) 
มีด ที่ คมนั่นแหละ

จากนั้น ผัก ผักจิ้มน�้ำพริก (ค�ำเอื้อน)
ฉัน/คุณ ชอบ (ค�ำเอื้อน)

(ซ�้ำทั้งหมด)
จากนั้น ผักจิ้มน�้ำพริก ฉัน/คุณ ชอบ (ค�ำเอื้อน)

3.3 เพลงเผง หงู้ บา บี ซู

เพลงเผง หงู้ บา บี ซู เป็นเพลงที่ถูกแต่งข้ึนเพื่อรณรงค์ให้คนบีซู หันกลับมาให้ความส�ำคัญกับภาษาของ
ตนเองให้มากขึ้น เนื้อเพลงโดยรวม เป็นการกล่าวชักชวนให้คนบีซูกลับมาพูดภาษาบีซูกันมาก ๆ โดยท�ำนองและ
เนื้อร้องเพลง ดังนี้
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ถอดความหมายของเพลง เผง หงู้ บา บี ซู (เพลงมาพูดภาษาบีซูกันเถอะ)

เนื้อเพลงภาษาบีซู ความหมายของบทเพลง

กรู บา บี ซู นีง เน จี ต่าง ตาม แท
นา อา ลูม คู โจ เกิ้ง ดืง จี่ คู โว โว

กรู บา บี ซู อาง เจอ อาง จาด
อา ชา จอ กาน โจ ลาน ปาว ปาว

บี ซู ตาง จี่ จา (ซ�้ำ 2 รอบ)

พวกเราชาวบีซูทั้งหลาย
อย่าลืมภาษาบีซู
อยู่ที่ไหนก็ให้พูด

พวกเราเป็นเชื้อชาติชาวบีซู
ไม่ต้องอาย มาเถอะ มาเถอะ มาพูดภาษาบีซู

4. ความส�ำคัญ และหน้าที่ของดนตรีในสังคม และวัฒนธรรม

เนือ่งจากดนตรขีองกลุม่ชาติพนัธุบี์ซ ูมีบทบาทการน�ำมาใช้ในการร่ืนเริงมากกว่าในงานพธีิกรรม ดังนัน้ความ
ส�ำคญั และหน้าท่ีของดนตรใีนสงัคม วฒันธรรมกลุม่ชาตพินัธุบ์ซี ูจงึแสดงออกมาภายหลงัจากงานพธิกีรรม ประเพณี
ทางความเชื่อได้ด�ำเนินการเสร็จสิ้นลงไปเรียบร้อยแล้ว ในท่ีนี้จึงขอเสนอพิธีกรรมท่ีส�ำคัญของบีซู เพื่อให้เห็นถึง
ความเชื่อทางวัฒนธรรมของบีซูที่มีอยู่ในปัจจุบัน ดังนี้

พิธีอางจาววาย ค�ำว่า อางจาว แปลว่า ปู่ผญ๋า/พญา/เทพยดาประจ�ำหมู่บ้าน ค�ำว่า วาย แปลว่า ถวาย สัก
การะ ไหว้ ค�ำว่า ตาพย่า แปลว่า หอเสื้อบ้าน ดังนั้นค�ำว่า พิธีอางจาววาย จึงหมายถึง พิธีบูชาเทพที่สถิตในหอเสื้อ
บ้าน ตามความหมายวฒันธรรมภาคกลาง พธิอีางจาววายนี ้เป็นพธิกีรรมตามความเชือ่เรือ่งเทพยดาประจ�ำหมูบ้่าน 
ที่คอยช่วยปกปักษ์คุ้มครองคนในหมู่บ้านของชาวบีซูให้ปลอดภัย เป็นพิธีกรรมที่ถือปฏิบัติเป็นประเพณีส�ำคัญที่
สืบทอดต่อกันมาตั้งแต่บรรพบุรุษ พิธีอางจาววายจะกระท�ำโดยมี ปู่ตั้ง ซึ่งเป็นผู้ได้รับการแต่งตั้งด้วยการเสี่ยงทาย 
ให้เป็นผู้ดูแลหอเสื้อบ้าน จะเป็นผู้ก�ำหนดวัน และเป็นผู้น�ำท�ำพิธี พิธีอางจาววายนี้จะท�ำปีละ 3 ครั้ง ตามการนับ
เดอืนของชาวบีซ ูคร้ังแรกเดือน 4 (ประมาณเดอืนกมุภาพนัธ์-มีนาคม) เดอืน 8 (ประมาณเดอืนพฤษภาคม-มถินุายน) 
และเดือน 12 (ประมาณเดือนตุลาคม-พฤศจิกายน) ตามล�ำดับ การประกอบพิธีอางจาววาย ชาวบ้านในชุมชนจะ
น�ำเอาเครือ่งสงัเวย ได้แก่ ไก่ต้มสกุทัง้ตวั เหล้าพืน้บ้าน ข้าวต้มมดั อาหารแห้ง ผลไม้ กรวยดอกไม้ ธปูเทยีน มาร่วม
กันเพื่อท�ำพิธีไหว้ขอพร เสื้อบ้าน ให้ดูแลปกปักษ์รักษาตนเองและครอบครัว ให้อยู่ร่มเย็นเป็นสุข เจริญ รุ่งเรือง มี
ร่างกาย สุขภาพสมบูรณ์ แข็งแรง ในการประกอบพิธีอางจาววาย จะไม่พบการน�ำเครื่องดนตรีเข้ามามีบทบาทใน
การประกอบพธิกีรรมแต่อย่างใด หากแต่หลงัจากประกอบพธิกีรรมเสรจ็สิน้แล้ว คนในชมุชนมกีารร้องเพลงกนัเพือ่
ความเพลินเพลินในชุมชนตามสมควรอย่างเรียบง่ายเท่านั้น

พิธีตามลามลาม ยาง เป็นการผสมค�ำ 2 ค�ำ คือ ตามลามลาม หมายถึง วาไม้/วัดไม้ และค�ำว่า ยาง หมาย
ถึง การ ดังนั้น ตามลามลาม ยาง จึงหมายถึง การวัดไม้ หรือ การวาไม้ พิธีตามลามลามยาง เป็นพิธีการเสี่ยงทาย
เพื่อการรักษาอาการเจ็บป่วยให้กับคนในชุมชน โดยมีพ่อหมอเป็นผู้ท�ำพิธีให้ เป็นความเชื่อที่ว่าการเจ็บป่วยของ
คนในชุมชน อาจเกิดจากการถูกผีป่าท�ำให้เจ็บป่วย ดังนั้นพ่อหมอจะเป็นสื่อกลาง ในการเจรจาต่อผีป่าให้ยกโทษ 
และรักษาการเจ็บป่วยนั้น ๆ จะกระท�ำโดยการเลี้ยงอาหาร และขันตั้งเพื่อใช้เรียกขวัญ และท่อนไม้ยาว 1 วา เพื่อ
เป็นอุปกรณ์ในการเสี่ยงทาย

พิธีอู่ปู่ม ค�ำว่า อู่ปู่ม แปลว่า คนท้อง พิธีอู่ปู่ม เป็นพิธีที่เกี่ยวข้องกับคนท้อง กล่าวคือ เมื่อหญิงสาวเกิดการ
ตั้งครรภ์ลูกคนแรก จะต้องท�ำพิธีอู่ปุ่ม ซึ่งเป็นพิธีการถวายลูกคนน้ันให้กับหอเสื้อบ้าน เพื่อแสดงว่าบุตรคนน้ีเป็น
คนของชุมชนอย่างแท้จริง บุตรคนนี้จะมีหน้าที่เป็นแรงงานคอยช่วยเหลือ กิจกรรมทางสาธารณะ และประเพณี
ของชุมชน ทั้งนี้ถือเอาเฉพาะบุตรชายคนแรกเท่านั้น
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5. ข้อมูลชุมชนที่ปรากฏภูมิปัญญาด้านดนตรี 

ปัจจุบันกลุ่มชาติพันธุ์บีซู ที่อาศัยอยู่ในจังหวัดเชียงราย มีประมาณ 700 กว่าคน ตั้งถิ่นฐานอาศัยแยกกนัอยู่ 
3 หมู่บ้าน โดยเริ่มตั้งหมู่บ้านแรกที่บ้านดอยชมภู หมู่ 7 ต.โป่งแพร่ อ.แม่ลาว เป็นบ้านหลัก ปัจจุบันมีประชากร
ประมาณ 200 คน จากนั้นจึงกระจายตัวไปตั้งหมู่บ้านอีกสองแห่ง คือ บ้านปุยค�ำ หมู่ 14 ต.ป่าอ้อดอนชัย อ.เมือง 
ซึง่ปัจจุบนัเป็นหมูบ้่านทีม่ปีระชากรบซีมูากทีส่ดุ ประมาณ 400 คน และบ้านแดง (ผาจ้อ) หมู ่10 ต.สันกลาง อ.พาน 
และบ้านดงตะเคียน ต.เจริญเมือง อ.พาน มีประชากรบีซู ประมาณ 10 - 20 คน ในการเก็บข้อมูลครั้งนี้ได้ท�ำการ
เก็บข้อมูลหลักจากบ้านดอยชมภู หมู่ 7 ต.โป่งแพร่ อ.แม่ลาว จ.เชียงราย

ภาพที่ 8 แผนที่ตั้งชุมชนบีซู บ้านดอยชมภู หมู่ 7 ต.โป่งแพร่ อ.แม่ลาว จ.เชียงราย
ที่มา: http://www.chiangraifocus.com/2010/aumpher.php?aid=134

บทสรุป

กลุม่ชาตพินัธุบ์ซี ูเป็นกลุม่ชาตพินัธุท์ีเ่พิง่แสดงตวัให้เป็นทีรู่จ้กัในสงัคมมาได้ไม่นานนกั แต่เดมิแฝงตวัอยูร่วม
กับคนพื้นเมืองทั่วไปในจังหวัดเชียงราย บ้างถูกเรียกว่าเป็นกลุ่มลัวะ แต่เมื่อมีการศึกษาทางด้านภาษาอย่างจริงจัง 
จึงท�ำให้เป็นที่รู้จัก และเล็งเห็นถึงความเสี่ยงต่อการสูญหายในภาษาบีซู ซึ่งถือเป็นภาษาที่เกิดขึ้นมาเป็นเวลานาน
แล้ว ทั้งยังเชื่อมโยงต่อการศึกษาในด้านอื่น ๆ ต่อไปท�ำให้ทราบถึงตัวตน และรากเหง้าที่แท้จริงชัดเจนของกลุ่ม
ชาติพันธุ์บีซู

ในทางดนตรีนั้น ด้วยการที่กลุ่มชาติพันธุ์บีซู แฝงตัวอยู่กับประชากรเมืองเหนือมานานจึงรับเอาวัฒนธรรม
ดนตรภีาคเหนอื (ไตยวน) เข้ามาเป็นวฒันธรรมของตนด้วยอย่างชดัเจนในเร่ืองเครือ่งดนตรทีีใ่ช้บรรเลง แต่ได้มกีาร
พฒันาน�ำเอาภาษาพดูของตนเองผสมผสานเข้าไป จงึท�ำให้เกดิความแตกต่างและสร้างอตัลกัษณ์ทางดนตรขีองกลุม่
ชาติพันธุ์บีซูให้ยั่งยืนต่อไป

4ChiangraiFocus. “แผนที่อ�ำเภอแม่ลาวจังหวัดเชียงราย.” ข้อมูลแต่ละอ�ำเภอในจังหวัดเชียงราย, สืบค้นเมื่อ 8 มิถุนายน 2559,  
http://www.chiangraifocus.com/2010/aumpher.php?aid=13. 
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